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ho oh



Но łoł.



poh hop
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huł 
Huł uł.

I



Poh uł. Но łoł.

-3!Г

Но hop tał.

(го
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hatł atł

tał

hatł

Hatł hota?



Łant hopn uł.
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pant

Pant hota? 
Pant tata!

| U U l
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Łorn ar łar.
tor pm
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hor
Lova torn tuva!

Poh torn
fun,tom
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Tałn huv atł, 
van hatł.

Tałn vot poł.
tal/, att



рапе

Рапе ропе hopa! 
Рапе ałe!

Vet рапе tata, 
vante!

«
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Vet amp tałet huł. 
Ampa łetut tuva! 

Amp łapte! 
Amp łaułe!
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sos
Ousn ar sos.
Sos łeł huł.
Sos muvn hotł 

verł.
Luv muv hotn uł.

С1Л 6 0 6 .
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f r  sos suh 
Susn sos veła 
Sos suh hore.
л
u

Sos suh Sos suh
vorte ał vorte 

tamiti.
Vere!

! f o 6  H i f i .
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г

Ał omsa 
tamiti!



pos

Poh iłop sah łomeł.
Iłop sah łaułe!
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Kolhos huł veł.
Kolhos ar huł

vełs.
Kk
L1 K X )(fl06
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sovet skola

Sovet vers iłop
вkola.

Misa skolan 
nepeka hanses:



iuh

hot

tut juh pur
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łoh

Pazan juhevłt verman. 
Juhevłt hotet, hopet, 

tujtet, łohet verłajet.
Pa muj juhevłt verłajet?

Z z

w u T u m .
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Kart utet.

put łaim

masina

г л а с и т
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Joh kartevłt puskanet, 
neset, łaimet, putet, 
masinajet verłet. Pa muj 
joh verłet kartevłt?

Hansa!

l l a r l i m  m n k m ā j  m m m .
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_  vәnt 
Vәnn

Ma azem 
pәn sevәł.

Imet kәr 
łakłet.

1 w i m t  om m l.

kәrt 
kәrt omәsł.



Pohet muj verłet? 
Pohet kuzin junłet. 
Ivan juhł jutsełte. 
Juhł kuzija łikmәs.

kuzi mrd

m



Juhet

sumt has hәł

sumt lipt has lipt hәł łeps
Mujzьr juh tajł liptet? 
Mujzьr juh tajł łeps? 

Poterta!
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tontь
Tam juntutet versajet juhevłt 

i tontьevłt Misan, Masan, Veran. 
Misa, Masa, Vera, tam juntutet 
maset łuv opełała, apsełała.

Muj hantь joh 

tontьevłt verłet?

9brtfcьfio t
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Liza tamhatł 
skolaja ап 
juhtes. Ma 
jetn łuv hotła 
mansәm.
Liza jułn 
omәsł. Liza 
vej an tajł. 

Łuv azeł nuza ho. Łuv 
azeł vej Lizaja łottь an 
mozeł. 3kolan Lizaja vejn 

masь. Liza intam skolan vәnłtьjł.
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Muļj skolajev.

Hantь pohet, hantь evet murj 
skolajevn vәnłtьjłet. Jurnet muŋ 
kәrtevn vәłet. Jurn  pohet, evet 
rnuŗļ piłeva vәnłtьjłet. Katra muŗ) 
hozeva skola an vəs. Intam 
sovetet muŋeva skola verset.

Muŋ hasłuv Lenin jazьŋet:

vәnłtьjłatь, 
vәnłtьjłatь, 

vәnłtьjłatь.
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Мид sovetev.
ļ ' Mug kәrtevn sovet vәł. 

Sovet vәnłteł nuza joh kulaket piła, 
ser joh piła łałstь. Sovet vәnłteł 
kolhos iVertь. Sovet skola verł. 
Katra, hon vәłәm puran, hantь joh 
atmәs vәłset. Kulaket nuza joh ar 
ropittь parsajet, sirneł voh maset.
Intam kulaket vlast antorn.

>

Sovetet tam muŋ vlastev vәł. 
Soveta kulaket, ser joh ał esłałen.

y w v M tx m ь  т щ  vH m km  ш Е



0bәł 

Muļj kolhosev.
Muţj kolhosevn hułьjeva joh 

ropitłet. Hos hojat tohłełet, ket 
tof)әłn tohłełet. Hołәmit toļ)әł 
manzes. Ket hojat toł)әł jonłetn.
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Kərn iki 
Ivan katra 
kolhos ot)әłet 
łeził. Łuv 
imeł łonevłt 
soļ)um verł.

Neŋet kartopka harn ropitłet.

Xitu3f иМшт  а л ,toJJpl> 
l ofpl tail
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Muŋ kolhosev tarn tałn 
kooperativa mas ar:

huł

vohsar łaŋki vontәr
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pun noţ)or sem

Muj nьn kolhosen tam tałn 
kooperativa mas?
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Markьgvojet.

łont vaze
Mujzьr markьŗ)vojet susn nohtь 

rnanłet? Mujzьr markьgvojet tałn 
tam muvn hasłet?

ЯщИп, кшЫкь\ш\1 пшлдг
iWМ.
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Hułet.

a,Saarifrrri

jev

małьg huł mohsьrj

Mujzьr huł Asn vәł? Mujzьr 
huł małьgьn vәł? Poterta!

3 M a W A J m a

43

sort



Stepan nuza ho vәs. Łuv toţ)әł 
an tajs. Kərn i kulak vәs. Łuv vən 
toļ)әł tajs. Stepan kulak hoze rnans, 
łuv toh)әłełn vełpәsłetь. Stepan ar 
huł vełs. Kulak ar huł łuvevłteła 
vus to()әł patь. Kulak an ropites, 
ar huł vus. Stepan ropites, вimeł 
huł vus.
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Kolhos joh pann tohłьset, vәn 
toļ)әłetn tohłьset. Ar huł vełset, 
kooperativa maset. Kooperativn 
kolhos joh ar tovar vuset. Kolhos 
joh jamәs vәłet, artejn ropitłet.

Stepan norness:—I hojat ropittь 
atәm! I hojat vәłtь atәm! Arteļn 
ropittь jam! Kolhosn vәłtь jam!

Intam Stepan kolhosn veł.

i /чМ лг"U ifuitь  i o m !
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Muŋ kooperativev.

M ug kәrtevn kooperativ vәł. Tam 

kooperativn ar tovar vәł: neset, puskanet, 

ņoł, seļa, seskan vәł. Ņaņ, sakәr pa vәł. Tam 

tovaret V08n ropittь joh verłet.

Tam tovaret vosevłt mugeva tәłet.

Hantь joh kooperativa jahłet. Łagki, sos, 
vohsar, ņarjo8, arzьr huł małet, arzьr tovar 

łotłet. Katra mug hozeva kooperativ an vәs.

Katra rnug hozeva tasig joh tьnesset. Tasig 

ho tovar tьnьga tьnьjes. Ł uv  hantь johevłt 

voj suhet tьnłi łots.

-.zgJŁV'- r -ЖСЛ. -ТГД----- ---- -
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Kolhosn jaməs ropitłet.

Kulaka nem łho  ropittьan rnanłet. Kulak nuza

joha, sredņaketa poterł: —г kolhosa ał jarjhatь!

Kulak kolhosa ropittь sarasłet. Ser ho  

kulaka ņotł.

M ug 8kolan plakat hassuv:

Kulak i ser ho kolhosa ał esłałen!

Мишj v h  ь ш А щ т А ,  

K o f A o M i  l u a i w i .
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Pioner.

Muij 8kolajevn pioneret vәłet.
P ioner  iza jam əs vәnłtьjł.
P ioner ņavrem eta vәnłtьjłtь ņotł.
P ioner  soveta, kolhosa ropittь notł.
P ioner ser ho an hołenł.
Pioner 8ar an tał.
P ioner  nernł puran an łavał.
P ioner iza sistam łomtsuh tajł.
P ioner hułьjeva ņavrem ata  poterł:
8kolaja hułьjeva juvate!

a i w o t e !
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Ivan kazeł.

Ivan 8kolaja an juhtes. Jetn ņavremet łuv 
hozeła manset. Ivan kazag. Ł uv  azeł ser ho  
hoze rnans.

Ser ho juhtes. Ser ho sertь pites. Ser h a  
sertь taļjevłt jetses, poterł: —  „Vьłen porja 
vere!“

Ivan azeł porja vьłi iәs. Joļ)Ət hatł ņavrem et 
Ivan hoze pa juhәtset. Ivan kazeł atmet jumaŁ

Ņavrernet kazag joh hota hoļ)Əłset, doktora 
lopset.

S m, Лю 4mtь ŗutê .
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Doktor Ivan hoze juhtes. Doktor kazag 
vansełte. Doktor Ivan azeła potertes:— „Intam 
pohen kazag joh hota tuva!“ Azełn kazag joh 
hota təsi. Kazag joh hotn Ivan vet hatł vəs.

Hətmit hatł Ivan tałaga jis. Ł uv  skolaja 
juhtes.

Ivan navremeta potertes:— „Kazag joh hota 
doktorn jarnəs lektsisajim. Ser ho ał vo5ałьn. 
Ser ho haneho lektsitь an rnozeł. Ł uv  haneho  
łepeł“.

Нэп kazag jiłtь kazag joh hota manatь!

Ждялд joft fьot.



Tutьŋ hop.
Mug ługen tutьg hopn mansuv. Mug 

rnansuv tutьg hopa. Tutьg hop hәłәm pus uus, 
şałta mans.

Tutьg hop pasta rnans. Mug jełin k ə r tsivałesuv..
T utьghop  katłes. Joh  tutьg hopevłt vutь 

kiłset, pa joh vutłta tutьg hopa tłełset. Tutьg hopa 
huł tłełtь pitset.

M ug vet hatł tutьg hopn mansuv. Hətmit 
ha tł  Tjumeņ vosa juhәtsuv.

i m 6 t C L  nw u r& j.
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Aeroplan.
I pus m uŋ 8kolan omәssuv. Roman murj 

hołmesev mułtь marejł. N om n pәrłes vәn voj.
V әn voj vana juhtes. Murj vansuv tam voj 

antom, tam aeroplan vәł.
Aeroplan łoş ohtьja łates.
Aeroplanevłt hojat ets.
M ug aeroplana m ansuv i łuveł vantь pitsuv.

iiiьp куэпЛедггъ -u-ofi (ш йш  
5cuu orołiaifb amxmbm 
wttь оШил*



Kart jəs.

Vo8evłt vo8a, kәrtevłt kәrta kartevłt jәset 
verman. Tam jәset huvat masina jagәł. Tam 
ma8ina nem әł parovos. Łuveła hotet jirman.

Tam hotet kart kolesajet tajłet. Tam hot nemәł 
vał)on.

Parovos vał)onet tał.
Parovos pasta manł, pastь vьłievłt, łovevłt 

rnanł.

v a ţ p i u t  t a l .  

TamnrcK) vьhm lt, 

l m w $ j  г т ш п к
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Vo8.
Vosn ar hot vәł. Hotet kartevłt i kevevłt 

verman. Tam hotetn ar mir vәł.
Vosn ar zavot vәł. Jo h  zavotetn ropitłet. 

Zavotetn ar tovar vєrłajet. Tam tovaret ar muv 
Jaka tәłejet. Pa  vosn ar skola vәł. Tam skolajetn 
vo8ьg ņavremet vәnłtьjłet. V ә n jo h  pa vәnłtьjłet.

Met vәn vo8 S S S R ’n Moskva vәł. Sovetet 
vlaşt ar iłop vos verł.

Muj mugeva vosevłt tәłi?
Muj mug małuv vosa tałta?

iM  w i vm .f (.f пгИ(ужпк1 mŁ.
' ■ i
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Zavotetn i faвrikajetn masinajet, tutьg hopet, 
pu8kanet, putet, seskan, seranka pa arzьr tovar 
verłajet. Zavotetn ar joh ropitłet. Kazьg ho łuv 
verł verł.

Zavotn tu tьghop  verłet. I tahьn ropittь joh 
kart segłet. Pa  ropittь joh soļ)әłet vasłet. Pa 
ropittь joh tu tьghop  isget i tu tьghop ovet verłet. 
Pa  ropittь joh tutьg hop masina verłet. H uł ver 
ropittь joh rnasinajetn verłet.
56



Mi8a azeł Jom  vosn zavotn ropitłet. Misa 
azeł juļ)ә juhtes. Misa łuveł insessełte:

„Muj nьn zavotn verłajet?“
Azeł łuveła lops:
„Murj zavotevn hułevłt i ņoļ)oevłt konservet

verłajet.“
Mug zavotevn hantь joh ruş piła ropitłet.



Hotь katra joh vәset.
Katra, hon vәłәm puran, ropittь joh i 

krestjanet atməs vәłset.
Zavotet i faвrikajet si puran вurzujet tajset. 

Burzujet ropittь joh tam zavotetn i faвrikajetn 
ar ropittь parsajet. Burzujet ropittь joha 8imeł 
voh soļ)Uptes. Burzuj an ropites, ar voh tajs, 
vən kev hotet tajs, 
arzьr pormes tajs.

Ropittь ho ar 
ropites, nemł an 
tajs.

Hon вurzujeta 
ņotes.

Sitь ropittь joh 
katra, hon vәłәm 
puran, vәset.
58



Mug muvevn kulaket vәn toļ)әłet tajset, ar 
vьłi tajset. Nuza joh toł)әł an tajset, 8imełvьłi 
tajset.

Kulak nuza ho ar ropittь parsajet.
Nuza ho huł vełs, voj vełs, ar ropites.

Nuza ho 8imeł huł, simeł voj vus, ar hirf 
ar voj kulaka mas.

Hon kulaketa ņotes.



Lenin.
& a l a .



Stalin.

S 1 ( t C i f i ,
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Oktaвr revoļutsija.
Ropittь joh вurzujet piła iza łałset. Ropittь 

joh krestjaneta ņotset. Oktaвr tьļşn 1917 tałn 
ropittь joh revoļutsija verłset, вurzujet ņoļjołsajt 
Ropittь joh łuvjosłała  vlaştvuset. Komrnunistьg 
partija i Lenin ropittь joh piła revoļutsijaverset

Kommunistьg partija i Lenin vәnłtьset ropittь 
joh vlaşt łuv j08łała vutь.

Ropittь joh вurzujetevłt zavotet i faвrikajet 
vuset.

1ntam ropittь joh i nuza krestjanet piła 
sotsializm verłet.
62



Lenin.

Lenin ropittь i nuza joh vozd.
Lenin kommunistьrj partija vers.
Lenin iza вurzujet piła i kulaket piła łałses. 
Lenin ropittь joh i krestjanet sovetet vertь 

vәnłtes.
Lenin hałes. Ł uv  verł kommunistьŋ partija

Stalin piła jełi verłet.
M uŋ jamәs Lenin vәjłev. 
Lenin pant huvat manłuv.

Л и ц  p m m  X m i r ь  v ь f lm .  

1 tm la  rmrcb h x w f i k  шсшбидг.
@3



Kommunistьŋ partija.

Kommunistьg partija vәnłteł ropittь joh i 
nuza joh sotsializm vertь. Kommunistьg partija 
vәnłteł ropittь joh i nuza joh łałstь kulaket 
piła, ser joh pila.

Stalin kommunistьg partija vozd.T1 
Kom som ol i pioneret kommunistьg partijaja 

ņotłet.
64



Vurtь armija.

Arzьr muv вurzujet łałstь kazasłet.

Burzujet rnug muvev vutь kazasłet.

,Mug łałstь an kazasłuv.

M ugeva janas mug an mosł.

Mug rnuvev nemhojata an małev.

Hәn вurzujet mug piłeva łałstь pitłet, huł 

muv ropittь joh mugeva ņotłet.

M ug vәnłtьjłtь pitłuv jamәs esłtь,

SSSR  łaułtь pitłuv.

Шд/ttь a/wnija t !f If !f%
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it 1

ketn 2

- ^ >  hәłәm 3
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hət 6

łapt 7
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Intam muŋ łuŋtь i hastь vәntłsuv. 
Intam muŋ vәjtь pitłuv pa iłop sira
vәļtь.

Muŋ hołentь an pitłuv ser ho jazьŋel. 
Muŋ kniţļan sop łuŋłuv.
Muŋ jełi vәnłtьjłtь pitłuv.
Muŋ vәjtłev Lenin jazьŋet: 

vәnłtьjłatь,
vәnłtьjłatь,

vәnłtьjłatь.



ПЕРЕВОД ХАНТЫЙСКОГО БУКВАРЯ.

Стр, 5. Дом.
Стр. 6. М ужчина. Голова.
Стр. 7. Л ыжа. Дом. М ужчина стоит.
Стр. 8 . Л одка .  Весло. М альчика лодка.
Стр. 9. Огонь. Котел. Рыба. Рыба лежит.
Стр. 10. М альчик спит. М ужчина стоит. Мужчина лодку тянет (прописью) 

М у ж ч и н а .
Стр. 11. Д ень. Ночь. Зима. Солнце. Солнце гд е?
Стр. 12. Чаш ка. Мука. М ука в л о дк е  леж ит, (прописью ) .Лодка, мальчик.
Стр. 13. Гусь. Перо. След. С лед  гд е?  С лед  здесь, (прописью) перо.
Стр. 14. Ж уравль .  Ерш. Сор (озеро). В сору много ершей, (прописью ) Ж у р а в л я

перо.
Стр. 15. Бык (олень). Л ош адь . Трава. Л ош ади  травы принеси. М альчик 

траву  берет, (прописью ) Бы к, трава.
Стр. 16. Зимой долгая ночь, короткий  день. Зимой ветер  дует, (прописью ) 

З и м а , ночь.
Стр. 17. Налим. Налима клади  в лодку . Налима покажи. Пять налимов здесь, 

посмотри, (прописью) Н а л и м а  клади  в лодку.
Стр. 18. Л о ш ад ь .  Кость. Собака. С обака  ест кость. Это моя собака, (прописью ) 

Э т о  м оя  собака.
Стр. 19. Пять собак везут рыбу. С обаке корм принеси. С обаку накорми. 

Собаку береги, (прописью) С о б а к у  береги.
Стр. 20. Горностай. Н а севере много горностая . Горностай  ест рыбу. Горно­

стай в земле дом (свой) делает. Он в земляном доме спит, 
(прописью) Н а  севере м ного горност ая.

Стр. 21. Горностая шкура. Осенью  горностая промышляй. Горностая шкуру 
снимай. Горностая ш куру  распяливай  так. Горностая ш куру не 
распяливай так. Сделай! (прописью) Горност ая  шкура.

Стр. 22. Сиди так. Не сиди так.
Стр. 23. Ш апка. Пальто. Рукавица. М альчик новое пальто надевает. Новое 

пальто береги, (прописью ) Н о в а я  ш апка.
Стр. 24. Колхоз рыбу добы вает . К олхоз много рыбы добы л  (прописью ) колхоз.
Стр. 25. Совет, ш кола. С овет сделал  новую школу. М иша в ш коле на бумаге 

написал: (прописью) Совет  сделал  новую школу.
Стр. 26. Бревно. Дом. Л одка. Весло. Д рова .  Плот, (прописью) В  кол хозе  

деревянны й дом делают.
Стр. 27. Стол. сани. лыжа. С тол  из дерева  сделан. Из д ер ева  дома, лодки, 

сани, лыжи, делаю т. Е щ е что из д ер ев а  делают? (прописью) Ст ол  
из дерева сделан.

Стр. 28. Железные вещи. Р уж ье. Котел. Топор. М ашина, (прон.) машина.
Стр. 29. Л ю ди  из железа руж ья, крючки, топоры, котлы, машины, делают.

Ещ е что люди делаю т из железа? Напиши, (прописью) М а ш и н а  
из ж е л е за  сделана.

Стр. 30. Лес, деревня. В лесу  деревня стоит. Мой отец морду плетет. Ж е н ­
щина печь обмазывает, (проп.) В  лесу деревня стоит.

Стр. 31. М альчики что делают? М альчики в обруч играют. Иван палку (свою) 
бросил. Палка (его) в обруч попала. Обруч, (прописью ) обруч.

Стр. 32. Деревья. Береза . Тальник. Ель. Березы лист. Тальника лист. Ели хвоя.
Какие деревья  имеют листья ? Какие деревья  имеют хвою ? Скажи!

Стр. 33. Береста. Игруш ки. Эти игрушки сделаны из дерева и бересты М и ­
шей, М ашей, Верой. Миша, Маша, Вера эти игруш ки дали (их) 
младшим сестрам и (их) младшим братьям. Ч то  ханты из бересты 
делаю т?  (прописью) Берест яной  дом.

Стр. 34. Л иза сегодня в ш колу  не приш ла. Я вечером в ее дом пошел.
Л иза дома сидит. Лиза кисов не имеет. Ее отец  бедняк. Ее отец 
кисы Л изе  купить  не может, В ш коле Л изе  кисы дали. Л иза теперь 
в ш коле  учится.
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Стр. 35.

Стр. 36. 
Стр. 37.

Стр. 38.

Стр. 39.

Стр. 40. 

Стр. 41. 

Стр. 42.

Стр. 43.

Стр. 44.

Стр. 45. 

Стр. 46.

Стр. 47. 

Стр. 48

Наша школа. Хантыйские мальчики, хантыйские девочки в нашей 
школе учатся. Ненцы в нашей деревне живут. Н енэцкие мальчики, 
девочки  с нами учатся. Р ан ьш е у нас школы не было. Теперь 
советы  нам ш колу сделали. Мы пишем Ленина с л о в а : учитесь, 
учитесь, учитесь .
Калинин. М олотов.
Наш совет. В нашей деревне совет есть. Совет учит бедняков  
с кулаками, с шаманами бороться  (воевать). С овет  учит колхозы 
строить. Совет ш колу делает. Р аньш е, при жизни царя, ханты 
плохо жили. Кулаки бедняков  много работать  заставляли, мало 
денег  давали. Теперь кулаков  власти нет. Советы  — это наша 
власть есть. В совет кулаков, шаманов не пускайте, (прописью) 
Советы эт о наш а  власть есть.
Невод. Нарта. Наш колхоз. В нашем колхозе все люди работают. 
Д вадц ать  человек неводят ,  двум я  неводами неводят. Т рети й  невод 
порвался. Д ва  человека невод чинят.
В деревне  старик Иван стары е колхозны е нарты чинит. Его жена 
из сухожилий нитки делает . Ж енщ ины  на огороде  работают, (п р о ­
писью) Н а ш  к о л х о з  много неводов и нарт  имеет.
Наш колхоз в этом  году (зимой) кооп еративу  сдал м ного : рыбы 
белки, лисицы, горностая, выдры.
Гуся, утки, глухаря, пера, ореха. Ч то  ваш колхоз в этом году 
кооперативу  сд ал?
Птицы. Глухарь. К уропатка. Гусь. Сова. Утка. Какие птицы осенью 
вверх улетают? Какие птицы на зиму в этой  земле остаются? 
(прописью ) Сова, глухарь зим ой  в эт ой  зем ле ост ают ся.
Рыбы. Сорога. Нельма. Щ ука. Окунь. Карась. Моксун. Какая рыба 
в Оби есть? К акая рыба в озере  есть? Скажи! (прописью) Сорога, 
нельма в О б и  есть.
Степан бедняк был. Он невода не имел. В деревне один кулак был. 
Он больш ой невод  имел. Степан к кулаку  пошел, его неводом 
промышлять. Степан много рыбы добыл. Кулак много рыбы от него 
взял за невод. Кулак не работал, много рыбы взял. Степан работал, 
мало рыбы взял.
Колхозники на песке неводили, большими неводами неводили. 
Много рыбы добы ли в кооператив  сдали. В кооп еративе  колхозники 
много товара  взяли. Колхозники хорош о живут, артелью  работают. 
Степан думал: одному человеку работать  плохо! Одному человеку жить 
плохо! Артелью работать хорош о. В колхозе ж ить хорошо! Теперь 
Степан в колхозе (живет), (прописью) Арт елью  работ ат ь хорош о! 
Наш кооператив. В нашей деревне  кооператив есть. В этом к о о п е ­
ративе много товара есть: крючки, руж ья, дробь, порох, материя 
есть. Хлеб, сахар тож е есть. Эти товары  в городе  рабочие делают. 
Эти товары  из города нам привозят. Ханты в кооператив прихо­
дят. Белку, горностая, лисицу, колонка, разную рыбу сдают, разный 
то вар  покупают. Р аньш е у нас кооператива не было. Раньш е у нас 
купцы торговали. Купец товар дорого  продавал . Он от ханты зверя 
ш курки деш ево  покупал.
Бедняки и средняки в колхоз пошли.
В колхозе  х о р о ш о  работаю т. К кулаку никто работать  не идет. 
Кулак беднякам, среднякам говорит: в колхоз  не ходите! К улак 
колхозу работать  мешает. Ш аман кулаку  помогает. Мы в школе, 
плакат написали: Кулака и шамана в колхоз не пускайте, (пропи­
сью ) Б ед н яки  и середняки в ко л хо з  пошли.
Пионер. В нашей ш коле пионеры есть. Пионер всегда хорош о учится 
Пионер ребятам учиться помогает. Пионер совету, колхозу ра­
ботать  помогает. Пионер шамана не слушает. Пионер табак не ку ­
рит. Пионер никогда не ругается. Пионер всегда чистую одеж ду  
имеет. Пионер всем ребятам говорит: В ш колу все идите! (проп.) 
В  ш колу все идите!
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Стр. 49.

Стр. 50.

Стр. 51.

Стр. 52.

Стр. 53.

Стр. 54.

Стр. 55.

Стр. 56.

Стр. 57

Нашей школы с колхозом договор.
1) хорошо учиться, 2) уроков  не пропускать, 3) друг  другу  рабо­
тать помогать, 4) двадцать  игруш ек детскому дому сделать. Что 
колхоз сделать  обещает: 1) Одного колхозника в школьный совет 
послать, 2) ш коле о го р о д  огородить, 3) ученикам книги купить, 
4) ребят  научить сети вязать.
Ивана болезнь. Иван в ш колу не пришел. Вечером ребята к нему 
пошли. Иван больной. Его отец  к ш аману пошел. Ш аман пришел. 
Шаман шаманить стал. Ш аман шаманить кончил, говорит: „Оленя 
(твоего) в ж ертву  принеси (сделай)11. Ивана отец  (его) в ж ертву 
оленя принес. На другой  день ребята к И вану опять пришли. 
Ивана болезнь хуж е стала. Р еб ята  в больницу (больных людей дом) 
побежали, до кто р у  сказали, (прописью) ш ам ан  ш аманит ь стал. 
Больниц а • (больных лю дей  дом). Д о к то р  к Ивану, пришел. Д о кто р  
больного посмотрел. Д о кто р  И вана отцу сказал: „Сейчас сына (твоего) 
в больницу неси !11 Отец его в больницу понес. В больнице Иван 
пять дней был. На шестой день  Иван здоровы й стал. Он в ш колу 
пришел. Иван ребятам  сказал: „В больнице доктор  х о рош о лечил 
(меня). Ш амана не зовите. Ш аман человека лечить не может. Он 
людей обм аны вает . 11 К огда больные станете, в больницу идите! 
Пароход. Мы летом на пароходе  поехали. Мы пошли на пароход. 
П ароход  три раза свистел, потом пошел. П ароход  бы стро  шел. 
М ы впереди деревн ю  увидели. П ароход  пристал. Л ю ди с п ар о ­
хода на берег сошли, другие  люди с б ерега  на пароход  вошли. 
На пароход  рыбу грузить  стали. Мы пять дней на пароходе  ехали. 
На шестой день в Тю мень город  приехали, (прописью) П а р о х о д  
быст ро идет.
Аэроплан. Однажды мы в ш коле сидели. Вдруг мы услыхали что- 
то шумит. По небу летела больш ая птица. Больш ая птица ближе 
подош ла. Мы увидели — это не птица, это аэроплан есть. А э р о ­
план на снег опустился. И з аэроплана человек вышел. Мы к а э р о ­
плану подош ли и его см отреть  стали, (прописью ) М ы  (в нашей) 
деревне деньги собираем. Н а  эт и деньги аэроплан  строить  
будем.
Железная дорога . Из города в го р о д  из деревни в деревню  из 
ж елеза  д ороги  сделаны. По этим дорогам  машина ходит. Эта м а­
шина назы вается паровоз. К нему дома привязаны. Эти дома ж е л е з ­
ные колеса имеют. Э тот  дом назы вается вагон. П аровоз вагоны 
тащит. П аровоз  быстро идет, быстрее оленя и лош ади  идет, (прописью) 
П ар овоз  вагоны тащит. П а р о во з  быстрее ол еня  и лош ади идет. 
Город. В городе много дом ов  есть. Д ом а  из ж елеза  и камня сд е ­
ланы. В этих домах много народа ж ивет. В городе  много заводов 
есть. Люди на заводах  работаю т. На заводах  много товаров  дела­
ют. Эти товары  во многие места (земли) везут. Е щ е в городе  
много школ есть. В этих ш колах городски е  р еб ята  учатся. В зрос­
лые (больш ие) лю ди то ж е учатся. Самый больш ой город  в С СС Р 
М осква есть. С оветская  власть  много новых городов  строит. Что 
нам из города  привозят? Что мы даем  городу отсюда? (прописью) 
Сам ы й  больш ой город  в С С С Р  М о ск в а  есть.
Завод. На заводах  и ф аб ри ках  машины, пароходы, ру ж ья ,  котлы, 
материю, спички ещ е разные товары  делают. На заводах  много 
людей работает . Кажды й человек свое дело  делает . На заводе 
пароход делаю т. В одном месте рабочие ж елезо  куют. Д ругие  р а ­
бочие доски пилят. Д р у ги е  парохода окна и парохода двери  д е ­
лают. Д ругие  рабочие парохода машину делают. Всю работу  р а ­
бочие машинами делают.

М иши отец  в С амарове на заводе работает. М иши отец  домой при­
ехал. М иша его спрашивает: „Что на вашем заводе  делают?" (Его) 
отец  ему сказал: „На нашем заводе  из рыбы и из мяса консервы 
делают. На нашем заводе ханты вместе с русскими работают.
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Г прописью Рабочие на  заводе и  ф абрике хорош о работ ают . М ы  
в ш коле хорош о  учит ься  буоем.

Стр. 58. Как раньше люди жили. Рань*ше, во время жизни царя, рабочие и 
крестьяне  плохо жили. З аво д ы  и ф абрики в то время буржуи 
имели. Бурж уи рабочих на этих заводах  и ф абриках  много р аб о ­
тать заставляли. Бурж уи рабочим мало денег  платили. Б урж уй  не 
работал  много денег имел, больш ие каменные дома имел, разное, 
имущ ество имел. Рабочий много работал , ничего не имел. Царь 
бурж уям помогал. Так рабочие раньш е при царе жили.

Стр. 59. В нашей земле кулаки больш ие невода имели, много оленей имели.
Бедняки  неводов  не имели, мало оленей имели. Кулак бедняка 
много работать  заставлял. Б едняк ры бу  добы вал, зверя добы вал, 
много работал. Бедняк мало рыбы, мало зверя брал, много рыбы, 
много зверя  кулаку отдавал. Ц арь  кулакам помогал.

Стр. 60. Ленин, (прописью) Ленин.
Стр. 61. Сталин, (прописью) Ст алин.
Стр. 62. О к т я б р ьс к ая  революция. Рабочие с бурж уям и всегда боролись 

(воевали). Рабочие крестьянам помогали. В О ктябре  м-це 1917 года 
рабочие револю цию  сделали, бурж уев  прогнали. Рабочие в свои 
руки власть взяли. Коммунистическая партия и Ленин с рабочими 
револю цию  делали. Коммунистическая партия и Ленин учили р а б о ­
чих власть в свои руки взять. Рабочие от бурж уев  заводы и ф а ­
брики взяли. Т еперь  рабочие с бедными крестьянами социализм 
строят.

Стр. 63. Ленин. Ленин рабочих и бедняков  вождь. Ленин коммунистическую 
партию создал (сделал). Ленин всегда с бхрж уям и и кулаками бо­
ролся. Ленин рабочих и крестьян  советы делать  учил. Ленин умер. 
Его дело  коммунистическая партия со Сталиным продолж ает  (дальше 
делает). Мы х о рош о Ленина помним. По следам Ленина идем, 
(прописью ) М ы  хорош о  Л е н и н а  помним. П о  следам  Л ен и н а  идем.

Стр. 64. Коммунистическая партия. Коммунистическая партия учит рабочих 
и бедняков  социализм строить . К оммунистическая партия учит ра­
бочих и бедняков  бороться с кулаками и шаманами. Сталин ком­
мунистической партии вож дь. Комсомол и пионеры ком м унистичес­
кой партии помогаю т.

Стр. 65. Красная армия. Разных стран (земель) буржуи воевать  хотят. Б у р ­
жуи нашу землю взять хотят. Мы воевать  не хотим. Нам чужой 
земли не надо. Мы нашей земли никому не отдадим . К огда б у р ­
жуи с нами воевать  будут, всех стран рабочие нам помогут. 
Мы учиться будем хорош о стрелять , С С С Р защ ищ ать  будем, 
(прописью) К р а сн а я  арм ия  защ ищ ает  С С С Р .

Стр. 66. А лф авит .
Стр. 67. Счет. Один, два , три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, 

десять.
Стр. 68. Т еп ер ь  мы читать и писать умеем. Теперь мы знать будем как но 

новому жить. Мы не будем слуш ать шамана слова. Мы в книге правду 
прочитаем. Мы дальш е учиться будем. Мы помним Л енина слова : 
учитесь, учитесь, учитесь.
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